
Suplement núm. 35 Divendres 16 novembre 2007 4829

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

El present Reial decret entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 19 d’octubre de 2007.

JUAN CARLOS R.

La ministra d’Agricultura, Pesca

i Alimentació,

ELENA ESPINOSA MANGANA 

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA
 19605 ORDRE PRE/3278/2007, de 7 de novembre, per 

la qual es modifica l’annex II del Reial decret 
1337/1999, de 31 de juliol, pel qual es regula la 
tramesa d’informació en matèria de normes i 
reglamentacions tècniques i reglaments rela-
tius als serveis de la societat de la informació. 
(«BOE» 273, de 14-11-2007.)

La Directiva 98/34/CE, del Parlament Europeu i del 
Consell, de 22 de juny de 1998, per la qual s’estableix un 
procediment d’informació en matèria de les normes i 
reglamentacions tècniques i de les regles relatives als 
serveis de la societat de la informació, recull, a l’annex II, 
una relació dels organismes nacionals de normalització 
de cadascun dels estats membres de la Unió Europea.

Aquesta Directiva es va incorporar a l’ordenament 
espanyol mitjançant el Reial decret 1337/1999, de 31 de 
juliol, pel qual es regula la tramesa d’informació en matè-
ria de normes i reglamentacions tècniques i reglaments 
relatius als serveis de la societat de la informació. En 
concret, mitjançant l’annex II del Reial decret esmentat 
es va transposar de manera literal l’annex II de la Direc-
tiva 98/34/CE, del Parlament Europeu i del Consell, de 22 
de juny de 1998. D’altra banda, mitjançant la disposició 
final primera es va autoritzar els ministres d’Afers Exteri-
ors i d’Administracions Públiques a modificar, mitjançant 
una ordre conjunta, els annexos de la norma «quan 
aquesta modificació l’exigeixin actes o disposicions de les 
institucions de la Comunitat Europea».

La Directiva 2006/96/CE, del Consell, de 20 de novem-
bre de 2006, per la qual s’adapten determinades directi-
ves en l’àmbit de la lliure circulació de mercaderies, amb 
motiu de l’adhesió de Bulgària i Romania, preveu la modi-
ficació de diverses directives vigents en el sentit que 
determina el seu annex. En concret, l’apartat F de l’annex 
preveu la modificació de l’annex II de la Directiva 98/34/
CE, del Parlament Europeu i del Consell, de 22 de juny de 
1998, i inclou a la relació d’organismes nacionals de nor-
malització no només els de Bulgària i Romania, sinó els 
corresponents als estats que es van adherir a la Unió 
Europea l’1 de maig de 2004 (República Txeca, Estònia, 
Xipre, Letònia, Lituània, Hongria, Malta, Polònia, Eslovè-
nia i Eslovàquia).

Tenint en compte això, i per incorporar a l’ordenament 
intern la modificació de l’annex II de la Directiva 98/34/CE, 
del Parlament Europeu i del Consell, de 22 de juny de 1998, 
introduïda mitjançant l’apartat F de l’annex de la Direc-
tiva 2006/96/CE, del Consell, de 20 de novembre de 2006, es 
fa necessari modificar l’annex II del Reial decret 1337/1999, 
de 31 de juliol.

Per tot això, i a proposta conjunta de la ministra d’Ad-
ministracions Públiques i dels ministres d’Afers Exteriors 
i de Cooperació, disposo:

Únic. Es modifica l’annex II del Reial decret 1337/1999, 
de 31 de juliol, pel qual es regula la tramesa d’informació 
en matèria de normes i reglamentacions tècniques i regla-
ments relatius als serveis de la societat de la informació, 
que queda redactat de la manera següent:

«ANNEX II

Organismes nacionals de normalització

1. Bèlgica

IBN/BIN:

Institut belge de normalisation.
Belgisch Instituut voor Normalisatie.

CEB/BEC:

Comité électrotechnique belge.
Belgisch Elektrotechnisch Comité.

2. Bulgària

 

3. República Txeca

SNI: eský normaliza ní institut.

4. Dinamarca

DS: Dansk Standard.
NTA: Telestyrelsen, National Telecom Agency.

5. Alemanya

DIN: Deutsches Institut für Normung e.V.
DKE: Deutsche Elektrotechnische Kommission im DIN 

und VDE.

6. Estònia

EVS:

Eesti Standardikeskus.
Sideamet.

7. Grècia

8. França

AFNOR: Association française de normalisation.
UTE: Union technique de l’électricité-Bureau de nor-

malisation auprès de l’AFNOR.

9. Irlanda

NSAI: National Standards Authority of Ireland.
ETCI: Electrotechnical Council of Ireland.

10. Itàlia

UNI1: Ente nazionale italiano di unificazione.
CEI1: Comitato elettrotecnico italiano.

11. Xipre

 
(The Cyprus Organisation for Quality Promotion).

1 L’UNI y el CEI, en cooperació amb l’Istituto Superiore delle Poste e 
Telecomunicazioni i el Ministerio dell`Industria, han atribuït al Concit 
(Comitato Nazionale di Coordinamento per le Tecnologie dell`Informazione) 
les tasques que hagin de dur a terme dins de l’ETSI.



4830 Divendres 16 novembre 2007 Suplement núm. 35

12. Letònia

LVS: Latvijas Standarts.

13. Lituània

LST: Lietuvos standartizacijos departamentas.

14. Luxemburg

ITM: Inspection du travail et des mines.

SEE: Service de l’énergie de l’État.

15. Hongria

MSZT: Magyar Szabványügyi Testület.

16. Malta

MSA: L-Awtorita’ ta’ Malta dwar l-Istandards (Malta 
Standards Authority).

17. Països Baixos

NNI: Nederlands Normalisatie Instituut.
NEC: Nederlands Elektrotechnisch Comité.

18. Àustria

ÖN: Österreichisches Normungsinstitut.
ÖVE: Österreichischer Verband für Elektrotechnik.

19. Polònia

PKN: Polski Komitet Normalizacyjny.

20. Portugal

IPQ: Instituto Português da Qualidade.

21. Romania

ASRO: Asociaia de Standardizare din România.

22. Eslovènia

SIST: Slovenski inštitut za standardizacijo.

23. Eslovàquia

SÚTN: Slovenský ústav technickej normalizácie.

24. Finlàndia

SFS:

Suomen Standardisoimisliitto SFS ry.
Finlands Standardiseringsförbund SFS rf.

THK/TFC:

Telehallintokeskus.
Teleförvaltningscentralen.

SESKO:

Suomen Sähköteknillinen Standardisoimisyhdistys 
SESKO ry.

Finlands Elektrotekniska Standardiseringsförening 
SESKO rf.

25. Suècia

SIS: Standardiseringen i Sverige.
SEK: Svenska elektriska kommissionen.
ITS: Informationstekniska standardiseringen.

26. Regne Unit

BSI: British Standards Institution.
BEC: British Electrotechnical Committee.»

Disposició final primera. Incorporació de dret de la Unió 
Europea.

Mitjançant aquesta Ordre s’incorpora al dret espanyol 
l’apartat F de l’annex de la Directiva 2006/96/CE, del Con-
sell, de 20 de novembre de 2006, per la qual s’adapten 
determinades directives en l’àmbit de la lliure circulació 
de mercaderies, amb motiu de l’adhesió de Bulgària i 
Romania.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

La present Orde entra en vigor l’endemà de la publica-
ció en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 7 de novembre de 2007.–La vicepresidenta 
primera del Govern i ministra de la Presidència, María 
Teresa Fernández de la Vega Sanz. 

MINISTERI D’INDÚSTRIA, TURISME 
I COMERÇ

 19669 ORDRE ITC/3289/2007, de 5 de novembre, per 
la qual es modifiquen els annexos del Reial 
decret 1432/2003, de 21 de novembre, pel qual 
es regula l’emissió d’informes motivats rela-
tius al compliment de requisits científics i tec-
nològics, als efectes de l’aplicació i interpreta-
ció de deduccions fiscals per activitats de 
recerca i desenvolupament i innovació tecno-
lògica. («BOE» 274, 15-11-2007.)

El Reial decret 1432/2003, de 21 de novembre, pel 
qual es regula l’emissió d’informes motivats relatius al 
compliment de requisits científics i tecnològics als efec-
tes de l’aplicació i interpretació de deduccions fiscals 
per activitats de recerca, desenvolupament i innovació 
tecnològica, recollia als annexos els formularis norma-
litzats per a la presentació de les sol·licituds dirigides 
als òrgans competents per a l’emissió de l’esmentat 
informe motivat.

El Reial decret 2/2007, de 12 de gener, pel qual es va 
modificar el Reial decret 1432/2003, de 21 de novembre, 
pel qual es regula l’emissió d’informes motivats rela-
tius al compliment de requisits científics i tecnològics 
als efectes de l’aplicació i interpretació de deduccions 
fiscals per activitats de recerca, desenvolupament i 
innovació tecnològica, va atorgar la competència per a 
l’emissió d’aquests informes motivats al director gene-
ral del Centre per al Desenvolupament Tecnològic 
Industrial (CDTI) quan es tracti de projectes que prèvia-
ment hagin estat finançats com a conseqüència de la 
seva presentació a qualsevol de les línies de suport 
financer a projectes empresarials que gestiona l’es-
mentat centre.

Amb la finalitat de facilitar a les empreses la formalitza-
ció de les sol·licituds dirigides al director general del CDTI, 
és necessària la modificació del contingut dels annexos 
recollits al Reial decret 1432/2003, de 21 de novembre, per 
adequar-los als procediments propis del CDTI.

La modificació que s’aprova es concreta en la substi-
tució del model 2 de l’annex I per un nou formulari nor-
malitzat de sol·licitud al director general del Centre per al 
Desenvolupament Tecnològic Industrial (CDTI) i, d’altra 
banda, a l’annex II, en la distinció entre un model per a 
projecte individualitzat i un altre model per a projecte en 
cooperació.


